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Tracing Linguistic Evidence of Cultural Diversity:
A Corpus-based Study
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Abstract

Various factors, including culture, indigenous languages, and social
norms, shape English being spoken and written in a foreign context.
To trace the influence of these various factors, several registers/
genres can be investigated. However, the newspaper register is the
most suitable as it is close to everyday events to study how the
language has undergone a change. This study seeks to investigate
the influence of these factors on the English used in a foreign
context and explores the patterns of linguistic variation in the
corpus of Cultural news from South Asian countries. A corpus from
South Asian countries was compiled. Biber's (1988)
multidimensional model was used. ANOVA was applied to find the
statistically significant differences. The results indicate that Cultural
press reportage of all the countries varies in producing explicit, non-
argumentative and abstract discourse. The results indicate that as
the cultural press reportage of every country is different, English
used in a foreign context differs in producing newspaper discourse.
Keywords: Culture, multidimensional analysis, press reportage,
register analysis, South Asian Englishes.

Introduction

English has recently attracted a great deal of interest of researchers in
South Asia. British English remained the benchmark for standardising
English spoken and written in South Asia for a while. However, as time
passed, the region's native languages, cultures, and sociopolitical
influences began appropriating and indigenising the English language
(Kachru, 1994). Linguistic studies have continued to centre on the
language of print media. Recently, there has been a noticeable revival
in interest. A triangle formed by language, culture, and media shows
how each influences the other two while also being influenced by
them (Rasul et al., 2016). The readership of the newspaper is quite
broad. Newspaper language reflects society's language as a whole
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(Westin, 2002), making it a valuable instrument for tracking language
changes in society and providing clues about shifting social norms. So,
for this study, newspaper language is selected to explore linguistic
variations.

Moreover, there was a need to study the cultural differences regarding
language. The study uses the most comprehensive approach, i.e., a
multidimensional approach for studying linguistic variations.
Multidimensional analysis refers to Biber's seminal study, which he
conducted in 1988, comparing spoken and written registers of English.
His study established five textual dimensions: Involved vs
Informational Discourse, Narrative vs Non-narrative Concerns, Explicit
vs Situation Dependent Discourse, Overt Expression of
Argumentation/ Persuasion, and Impersonal (Abstract) vs Non-
impersonal (Non-Abstract Style). This paper investigates the
differences between cultural press reportage (CUR) of six South Asian
countries, i.e., Bangladesh, Bhutan, India, Maldives, Nepal and Sri
Lanka.

Literature Review

English holds a key position in South Asia's language planning and
strategies due to its deep roots and importance in cultural contexts
like education, intercultural communication, and several others
(Kachru, 1997). It has deep roots in the region, with more speakers in
South Asia than in the United Kingdom and the United States. The
number of people who speak English in India alone, where the
population has surpassed one billion, ranges from 200 to 333 million
(Crystal, 2004; Basheer et al.,, 2022; Sanchez-Pay et al., 2022).
Compared to native English speakers, there are an increasing number
of non-native English speakers, with Crystal (1996) estimating that
there are between 320 and 380 million of them in the Inner Circle, 150-
300 million in the Outer Circle, and 100-1000 million in Expanding
Circle. Similarly, Kachru (1996) asserts that non-native English
speakers outnumber native speakers by a ratio of four (p. 241).
Consequently, it is impossible to deny English's dominant position in
South Asia when considering both the importance of the language and
the number of people who speak it there.

Every word of English has its own norms and features. According to
Brown (1995), three components are fundamental to Global Englishes.
The first aspect is connected to the enormous variety of models that
are available for English; the second is the idea that localised
innovations in English are currently the common property of all its
users; and the third is the fact that localised innovations in English are
based on practical needs. Functional and genetic nativeness are
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additional factors to consider in addition to these three. Kachru (2005)
analyses the distinction between "functional nativeness" and "genetic
nativeness" in the context of Global Englishes. He thinks that
languages with a shared past, like Hindi and Bengali, which are both
members of the Indo-Aryan family of Indian languages, share a genetic
nativeness. Functional nativeness, however, is unrelated to linguistic
genetic mapping. It more or less depends on the range and depth of a
language in a community.

In contrast to the range, which is related to the functional domain,
depth is related to social penetration.

Regarding functional nativeness, there are a few things to take into
account:

e the standing that a variety has in society in the transplanted context
¢ the domains of function regarding language usage

e the ways that local identities are articulated through creative
processes

¢ the language experts who support the process of acculturation in
nativisation

e the contributions made to the new narrative through cultural
merging

¢ the way that attitude determines labels for things

Functional nativeness was the deciding factor in South Asian culture.
The variants of English are shaped by the diverse variety and depth of
English in various South Asian cultures. These nations share many
cultural and linguistic characteristics.

A significant body of research has been conducted on different
registers using Multidimensional analysis. The works by Ali and
Thompson (2022), Ali (2020), Shakir and Deuber (2018), Monaco
(2017), Asghar et al. (2018), Biber and Egbert (2016), Hussain et al.
(2016), Biber et al., (2015), Egbert (2015), Egbert and Plonsky (2015),
Sardinha (2014), Biber & Conrad's (2014), Moskowich and Crespo
(2012), Nesi (2008), Biber et al., (2006) are among some of the studies
which analysed the language using MD approach. Research is scarce
on the cultural category of South Asian Englishes. Only one study, i.e.,
Ali and Thompson (2022), analysed the cultural category of Afghan and
Pakistani cultural reportage compared to British English. Nevertheless,
there was a need to find the cultural and linguistic differences between
other South Asian countries. So, this study fills the gap and analyses
the cultural press reportage of six South Asian countries.
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Data and Methodology

A specialised corpus of South Asian Cultural reportage was developed.
For the compilation of the corpus, three newspapers from each South
Asian country were selected. The cultural category is selected. The
Daily Star, The Independent, Daily Observer from Bangladesh, Bhutan
Times, The Bhutanese, Kuensel from Bhutan, The Times of India, The
Telegraph, The Hindu from India, Maldives Independent, Mihaaru,
Maldives Times from Maldives, The Himalayan Times, Kathmandu
Tribune, The Kathmandu Post from Nepal and The Daily News,
Adederana, Daily Mirror from Sri Lanka have been selected for the
compilation of the corpus. Fifty texts from each newspaper were
collected. Following is the detail of the countries and the selected
newspapers:

Table 1. List of the countries and selected newspapers

Countries Newspapers

Bangladesh The Daily Star
The Independent
Daily Observer
Bhutan Bhutan Times
The Bhutanese
Kuensel
India The Times of India
The Telegraph
The Hindu
Maldives Maldives Independent
Mihaaru
Maldives Times
Nepal The Himalayan Times
Kathmandu Tribune
The Kathmandu Post

Sri Lanka The Daily News
Adaderana
Daily Mirror

After cleaning the data, the files were marked up with specialized
codes. Then the corpus of Cultural press reportage was developed. The
corpus was tagged to identify the linguistic features using MAT tagger.
The frequencies of the linguistic features were normalized. The next
step was the computing of dimension scores. Then ANOVA was applied
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to find the statistically significant differences between the cultural
press reportage of each country.

Analysis and Discussion

Table 1 presents statistically significant differences among the
countries regarding CUR across five textual dimensions introduced by
Biber. On D1, Bangladesh, Bhutan, India and Sri Lanka show
statistically significant differences. Moreover, there are no statistically
significant differences between Maldives and Nepal as the table shows
similar letters, meaning their significance value is more significant than
0.05. On D2, Bangladesh, Bhutan, India and Nepal show statistically
significant differences. They have different mean sharing letters which
show that the significance level is less than 0.05 indicating that there
are statistically significant differences between them.

Table 2 Variation across SOuth Asian press reportage with reference
to cultural category on five textual dimensions 88 MD analysis

Cultural Dimension
D1 D2 D3 D4 D5
Bangladesh -19.04 + 0.86p -0.91 £ 0.19j-m 4.05 £ 0.28abc -2.44+0.21mn 2.39 £ 0.25¢c-f
Bhutan -17.68 £ 0.72jk -0.97 + 0.22ghi 6.37 £ 0.29abc -1.70 £ 0.23i 1.97 £ 0.22ef
India -9.58 +1.190 -0.49 = 0.26i-m 2.71+ 0.33b-f -1.58 + 0.28k-n 2.06 £ 0.28d-h
Maldives -18.24 £+ 0.70n 0.07 £ 0.21hij 4.64 +0.37a-d -2.43 + 0.16kl 2.56 £ 0.23d-g
Nepal -17.05+0.92n -1.03 + 0.19jkl 4.18 + 0.35bcd -3.14+0.23m 1.76 £ 0.27e-h
Sri Lanka -18.51 +0.93mn -1.24 + 0.31i-l 5.86 + 0.28ab -2.28 £ 0.27kl 1.80 + 0.28efg

On D3, the difference between India and Nepal is statistically
significant across CUR. Analysis of variance (ANOVA) results shows that
variations between Bangladesh and India are statistically significant.
Results of D4 show that the variations between Bangladeshi and Indian
CUR are statistically significant. It is crucial to notice that on D5, there
are statistically significant differences between all the countries, as the
significance level is less than 0.05.

Further, figure 1 illustrates the results of CUR of South Asian countries
regarding Biber's 1988 textual dimensions. The first dimension consists
of a continuum ranging from positive "informational" discourse to
negative "involved" discourse. CUR is often considered to include
"culture and art news widely, where some of the news are of current
culture and art events, some others consist of interviews with artists
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or information about them" (Ozturk, 2014, p.137). The results of the
present study conform to this claim. On dimension 1, the CUR of South
Asian countries is informational instead of involved in discourse
production.

Fig.1. CUR of South Asian countries on five textual dimensions
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Figure 1 represents the CUR of South Asian countries. On negative
polarity, Bangladeshi CUR is the most prominent in producing
informational discourse, with mean scores of -19.04, respectively. In
comparison, Sri Lanka and Maldives show slightly less informational
discourse, with a mean score of -18.51 and -18.24, respectively. There
is a slight difference between the mean scores of Bhutan, and Nepal
(i.e. -17.68, & -17.05, respectively), showing informational discourse.
CUR of India (- 9.58) is the least informational among these countries.

'Cultural press reportage (e.g., reportage of theatre or music events) is
the most involved type of reportage’ (Biber, 1995, p. 191). In his study,
the sub-genre ranges from highly informative (financial press
reportage, -20) to highly involved (personal telephone conversation,
40) (Biber, 1988, 1995). However, the results of the present study
show that the cultural press reportage of all the South Asian countries
shows informational discourse. This informational discourse follows
the readership demands. Facchinetti et al. (2015) finds the
competition among news agencies responsible for an increased focus
on people and, consequently, on informational discourse.

A feature like nouns indicates the information focus of the text. Chafe
(1985) defines preposition as 'a device for integrating information into
idea unit' (p. 237), and attributive adjectives detailed information
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(Biber, 1988). These linguistic features performed a shared function of
producing informational discourse.

On D2, positive scores indicate that discourse is primarily narrative,
while negative scores show that its fundamental aim is non-narrative.
Elliott (2012) found CUR texts as 'recollection of a first-hand observer'
(p. 73). Table 1 provides evidence in favour of this claim by showing
that on D2 (narrative vs non-narrative concern), most South Asian
countries produce non-narrative discourse dealing 'with more
immediate matters' (Biber, 1991, p. 109). Biber's (1988) study had no
negative linguistic features. However, in this study, present tense
verbs, the pronoun it, that deletion and place adverbial together
produce non-narrative discourse. With a mean score of -1.24, CUR of
Sri Lanka shows the highest negative scores indicating that their
primary concern is non-narrative. In contrast, Maldives, with a mean
value of (0.07), shows that its primary concern is narrative. Nepal (-
1.03) is slightly less non-narrative than Sri Lanka. The mean scores of
Bhutan (- 0.97) and India (- 0.49) also show fewer non-narrative
concerns. Various cross-cultural factors in South Asia influence the
language of South Asian press reportage.

The mean score of Sri Lankan CUR is maximum on negative polarity.
The following example is taken from the Sri Lankan newspaper,
Adraderana. The words in Italics are examples of linguistic features
that produce non-narrative discourse.

Pre sident Maithripala Sirisena sa ys that Sri La nka has been a ble t0
OvercO me a dark e ra and reillu mine unsurmOuntable asp ratiOns fOr
demOcracy, fr eedOm, and human dignity. “HOwever, the r ealizatiOn
0f the true meaning Of freedom and independence lies in Our
pOten tial t0 free Ourselves frO m the shackles of a Il kinds and fOr ms
of pOverty, ill--health, an d cOnfines Of d ivisive identities of r ace,
religi0 n and caste, an d enrich Ourselves, a s a sOciety th at values
equity a nd rights Of all.” (CSSCUATA4)

Figure 1 indicates that on D3 (Explicit vs Situation Dependent
discourse), India (2.71) produces the least explicit discourse among
other South Asian countries. There is a slight difference between the
mean scores of Bhutan and Sri Lanka (i.e., 6.37 & 5.86, respectively).
Maldives (4.64), Nepal (4.18) and Bangladesh (4.05) show a slight
difference in their mean scores displaying explicit discourse trend. Wh
clauses are among the other features that produce explicit discourse.
Shakir and Hill and Hengchen (2019) note that 'wh- pronoun-relative
clauses are used for more exact and explicit reference' (p. 237).

In Biber's (1988) analysis, factor 4 has positive features. He suggests
that these positive linguistic features together mark persuasion. Biber
named this dimension as an 'Overt expression of persuasion/
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argumentation'. In journalism, mostly argumentative writing is used
(Steensen, 2019). However, the results show that third-person
pronouns, private verbs and hedges, in this study, produce non-
argumentative discourse. It is apparent from figure 1 that on D4, the
CUR of South Asian newspapers has negative scores to varying
degrees. CUR of Nepal (- 3.14) is the most non-argumentative in its
discourse style. Interestingly, the mean scores of Bangladesh (- 2.44),
Maldives (- 2.43) and Sri Lanka (- 2.28) are pretty similar. These
countries show slightly less non-argumentative discourse than Nepal.
Bhutan and India, with mean scores of -1.7 and -1.58, respectively,
show the least non-argumentative discourse among other South Asian
countries.

The words in Italics in the following excerpt from the Nepali
newspaper, The Himalayan Times, highlight the presence of non-
argumentative discourse.

Yo ungsters and child ren were seen wearing r ed Santa Cla us caps
that re ad ‘Merry Christmas’ as t hey exchan ged greetings. AccOrding
t0 cen sus repOrt, abOu t three lakh peOpl e in the cOuntry are
Chris tians. The gOvernment h ad annOunced a national holiday t0
celebrate the festival. Mea nwhile, President Bidhya Devi Bhandari
extend ed her Christmas greetings t0 all Nepali Christians at hOme and
abrOad, wishing them peace, prOsperity and g00d health.
(CSNCUHTTS51)

Dimension 5 includes only positive features: adverbial-conjuncts,
agentless passive verb, passive verb + by, passive post-nominal
modifier and subordinate conjunction. These features together
perform the function of producing an abstract style of discourse. CUR
of all the countries shows positive scores to varying degrees. India
(2.06) also produces abstract discourse. Maldives (2.56) and
Bangladesh (2.39) show slightly less abstract styles. CUR of Bhutan
(1.97), Sri Lanka (1.8) and Nepal (1.76) also produce abstract discourse.

So, the results indicate that all the countries are different in producing
discourse regarding cultural press reportage. This linguistic recrafting
of cultural press reportage might be attributed to the influence of
cultural diversity, local languages, educational policies and historical
background.

Future Directions

The non-availability of corpora of local languages and register studies
on local or regional languages restricted the study to locate the
influence of local South Asian languages on South Asian English. The
corpus of this study may be helpful for the researchers working on
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South Asian English. The results of the present study are significant in
terms of providing a possibility to determine how cultural press
reportage behaves linguistically in the South Asian context. The study
also allows comparisons with future MD analyses in native and non-
native contexts.
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